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Alemán para Trabajar: Equipamiento y Material Clínico
de Enfermería
Listado bilingüe ilustrado sobre el instrumental de planta: vías, catéteres, jeringas, vendajes y sistemas
de suero.

ALEMÁN PARA TRABAJAR ENFERMERÍA

Aprende el nombre alemán del material de planta con su artículo (der / die / das) y su equivalente en
español. Los iconos son esquemas simples, no representaciones técnicas. Esta ficha es solo práctica de
idioma: no explica el uso clínico del material ni sustituye la formación, los protocolos del centro o las
indicaciones del equipo. No es asesoramiento médico ni sanitario. La selección de términos es propia, no
una lista oficial; los nombres pueden variar según la región y el centro.

1 · INYECCIÓN Y VÍA VENOSA

Deutsch Español

die Spritze la jeringa

die Kanüle la aguja, la cánula

der Venenkatheter el catéter venoso

der Stauschlauch el torniquete

der Tupfer la torunda, la gasa pequeña

der Abwurfbehälter el contenedor (para objetos punzantes)

2 · INFUSIÓN

Deutsch Español

der Infusionsbeutel la bolsa de suero

das Infusionssystem el sistema (equipo) de infusión

der Infusionsständer el soporte de suero

die Infusionspumpe la bomba de infusión

die Kochsalzlösung la solución salina
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3 · MATERIAL DE VENDAJE

Deutsch Español

der Verband el vendaje, el apósito

die Mullbinde la venda de gasa

die Kompresse la compresa de gasa

das Pflaster el esparadrapo, la tirita

die Schere / die Pinzette las tijeras / las pinzas

4 · PROTECCIÓN E HIGIENE

Deutsch Español

die Einmalhandschuhe los guantes desechables

der Mundschutz la mascarilla

das Desinfektionsmittel el desinfectante

steril / unsteril estéril / no estéril

zur einmaligen Verwendung de un solo uso

5 · APARATOS DE MEDICIÓN

Deutsch Español

das Fieberthermometer el termómetro clínico

das Blutdruckmessgerät el tensiómetro

das Stethoskop el fonendoscopio

das Blutzuckermessgerät el glucómetro

6 · ILUSTRACIONES (esquemas)

A B C D

Usa estas imágenes en el ejercicio 3.
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7 · FRASES ÚTILES

Español Deutsch

¿Me pasa el material, por favor? Reichen Sie mir bitte das Material.

Necesitamos una jeringa. Wir brauchen eine Spritze.

¿Dónde está la bolsa de suero? Wo ist der Infusionsbeutel?

El material es estéril. Das Material ist steril.

Solo es de un solo uso. Nur zur einmaligen Verwendung.

Tire la aguja en el contenedor. Die Kanüle gehört in den Abwurfbehälter.

8 · DIÁLOGO (ficticio)

DIÁLOGO · Preparar el material (ficticio)

Pflegekraft A: Wir brauchen Verbandmaterial für Zimmer 4.
Pflegekraft B: Was genau? Mullbinden und Kompressen?
Pflegekraft A: Ja, und bitte Einmalhandschuhe und Desinfektionsmittel.
Pflegekraft B: Alles klar. Ich bringe es gleich.
Pflegekraft A: Danke. Das Material muss steril sein.

EJERCICIO 1 · Escribe el artículo (der / die / das)

1. ____ Spritze
2. ____ Verband
3. ____ Pflaster
4. ____ Stethoskop
5. ____ Infusionspumpe
6. ____ Tupfer

EJERCICIO 2 · Completa: Spritze · Infusionsbeutel · Kanüle ·
Einmalhandschuhe · steril

1. Wir brauchen eine ___ für die Injektion.
2. Der ___ hängt am Infusionsständer.
3. Die ___ gehört in den Abwurfbehälter.
4. Bitte ziehen Sie ___ an.
5. Das Material ist ___.

EJERCICIO 3 · Nombra las ilustraciones (sección 6)

Banco: Spritze · Infusionsbeutel · Fieberthermometer · Mullbinde

A ______________________
B ______________________
C ______________________
D ______________________
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EJERCICIO 4 · ¿A qué grupo pertenece? (escribe el nombre del grupo)

Grupos: Injektion / Venenzugang · Infusion · Verbandmaterial · Schutz und Hygiene

1. Spritze · Kanüle · Tupfer  → ________________
2. Infusionsbeutel · Infusionsständer · Kochsalzlösung  → ________________
3. Mullbinde · Kompresse · Pflaster  → ________________
4. Mundschutz · Einmalhandschuhe · Desinfektionsmittel  → ________________

EJERCICIO 5 · Richtig (R) oder falsch (F)?

1. Ein Infusionsständer ist ein Gerät zum Messen der Temperatur.  ____
2. Einmalhandschuhe sind für eine einmalige Verwendung.  ____
3. Die Kanüle wirft man in den Abwurfbehälter.  ____
4. Das Stethoskop ist ein Verbandmaterial.  ____

EJERCICIO 6 · Tu lista (respuesta libre)

Escribe 3 frases en alemán: qué material necesitas para una tarea ficticia (p. ej. cambiar un vendaje) y pide que te lo
pasen.

SOLUCIONES Y AUTOEVALUACIÓN

Ej. 1: 1 die · 2 der · 3 das · 4 das · 5 die · 6 der
Ej. 2: 1 Spritze · 2 Infusionsbeutel · 3 Kanüle · 4 Einmalhandschuhe · 5 steril
Ej. 3: A Spritze · B Infusionsbeutel · C Fieberthermometer · D Mullbinde
Ej. 4: 1 Injektion / Venenzugang · 2 Infusion · 3 Verbandmaterial · 4 Schutz und Hygiene
Ej. 5: 1 F · 2 R · 3 R · 4 F (1: el soporte de suero sujeta la bolsa; 4: el fonendoscopio es un aparato)

Autoevaluación del ejercicio 6 (no hay una única respuesta correcta):
[ ] Nombro el material con su artículo correcto.
[ ] Uso «Wir brauchen …» o «Reichen Sie mir bitte …».
[ ] Los sustantivos llevan mayúscula.

https://www.aprenderdeutsch.com/

